3.a dim. post Epifanio – jaro B – N.L.A.

3.a DIMANĈO POST EPIFANIO
ENIRA ANTIFONO (Ps. 26, 7-9a)




(starante)
K. Turnu Vian pardoneman rigardon al mi, Sinjoro,

ĉar malriĉa mi estas kaj sola. 

Vi vidas, ke mi estas subpremata kaj zorgoplena: 

pardonu ĉiujn miajn pekojn.
C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.
K. Amen.
KONFESO DE PEKOJ
C. Gefratoj, por inde celebri la sanktajn misterojn, ni agnosku niajn pekojn.
(mallonga silento)
C.K. Mi konfesas al Dio ĉiopova kaj al vi, gefratoj, 
ke mi ege pekis per penso, parolo, faro kaj neglekto:
Tial mi petas la beatan Marian ĉiam virgan, 
ĉiujn Anĝelojn, la Sanktulojn kaj vin, gefratoj, 
preĝi por mi al nia Sinjoro Dio.
C. Dio Ĉiopova kompatu nin, li pardonu niajn pekojn kaj nin konduku al la eterna vivo.
K. Amen.
GLORO AL DIO
C. GLORO AL DIO EN LA ALTOJ
C.K. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo. 
Ni laŭdas Vin, ni benas Vin, ni adoras Vin, ni gloras Vin, 
ni dankas al Vi pro Via granda gloro, Sinjoro Dio, ĉiela  Reĝo, 
Dio Patro Ĉiopova. Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. 
Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Patro; 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin, 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon,
Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. 
Ĉar Vi sola estas sankta, Vi sola Sinjoro, Vi sola Plejaltulo, 
Jesuo Kristo, kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. Amen. 
JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO
C. Ni preĝu.




(silenta momento)
Ĝis vi leviĝu, ho eterna Dio, la voĉo de via Eklezio; per via graco ĝin purigu de ĉia makulo, ĝian koron malfermu al via amo kaj al ĝi donu firman certecon de via protektado. Per Jesuo Kristo, via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, kiu vivas kaj regas kun vi, en unueco kun la Sankta Spirito, dum ĉiuj jarcentoj da jarcentoj.
K. Amen.
LITURGIO DE LA PAROLO
LEGAĴO  
(Nom 11, 4-7.16a 18-20. 31-32a)


(sidante)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La profeta legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"La manao kaj la koturnoj."
L. Legado de la Libro de Nombroj
En tiuj tagoj. La aliĝinta popolamaso komencis aperigi kapricojn inter ili, 
kaj ankaŭ la Israelidoj ekploris, kaj diris: «Kiu manĝigos al ni viandon? 
Ni memoras la fiŝojn, kiujn ni manĝis en Egiptujo senpage, la kukumojn, la melonojn, la poreojn, la cepojn kaj la ajlojn. Nun nia gorĝo velkas, estas nenio krom ĉi tiu manao antaŭ niaj okuloj». 
La manao estis kiel semo de koriandro, kaj ĝia aspekto estis kiel la aspekto de aroma rezino. 
La Sinjoro diris al Moseo: «Diru al la popolo: “Prepariĝu por morgaŭ, kaj vi manĝos viandon, ĉar vi ploris al la oreloj de la Eternulo, dirante: Kiu manĝigos al ni viandon? bone estis al ni en Egiptujo! Tial la Eternulo donos al vi viandon, kaj vi manĝos. Ne dum unu tago vi manĝos, ne dum du tagoj, 
ne dum kvin tagoj, ne dum dek tagoj, ne dum dudek tagoj, sed dum tuta monato, ĝis ĝi eliros tra viaj nazotruoj kaj fariĝos al vi abomenaĵo, pro tio, 
ke vi malŝatis la Sinjoron, kiu estas inter vi, kaj vi ploris antaŭ li, dirante: Por kio ni eliris el Egiptujo?”». 
Vento elmoviĝis de la Sinjoro, kaj alportis de la maro koturnojn kaj ĵetis ilin sur la tendaron, sur la spaco de unutaga irado sur unu flanko kaj sur la spaco de unutaga irado sur la dua flanko, ĉirkaŭ la tendaro kaj en alteco de du ulnoj super la tero. La popolo staris tiun tutan tagon kaj la tutan nokton kaj la tutan morgaŭan tagon kaj kolektis la koturnojn. 
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
PSALMO

(Ps. 104 (105))
L. La Sinjoro memoras ĉiam sian sanktan vorton 
K. La Sinjoro memoras ĉiam sian sanktan vorton 
L. Li estas la Sinjoro, nia Dio: 

sur la tuta tero estas liaj juĝoj. 

Li memoras eterne sian interligon, 

la vorton, kiun li testamentis por mil generacioj, 

kiun li interkonsentis kun Abraham 
kaj ĵuris al Isaak. 
K. La Sinjoro memoras ĉiam sian sanktan vorton 
L. Sian popolon li elkondukis kun arĝento kaj oro, 

en iliaj triboj estis neniu kadukulo. 

Ĝojis Egiptujo, kiam ili eliris, 
ĉar atakis ĝin timo antaŭ ili. 

Li etendis nubon, kiel ŝirmilon; 

kaj fajron, por ke ĝi lumu en la nokto.  
K. La Sinjoro memoras ĉiam sian sanktan vorton 
L. Laŭ ilia peto li sendis koturnojn,
kaj per pano ĉiela li ilin satigis. 

Li malfermis rokon, kaj ekfluis akvo:

ĝi fluis kiel rivero en la dezerto. 

Ĉar Li memoris sian sanktan vorton 
al Abraham, sia sklavo. 
K. La Sinjoro memoras ĉiam sian sanktan vorton 
EPISTOLO 

(1Kor 10, 1-11b)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La apostola legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"Tio, kio okazis al niaj patroj en la dezerto estis skribita kiel admono por ni."
L. Unua letero de la Sankta Apostolo Paŭlo al la Korintanoj
Mi ne volas, fratoj, ke vi forgesu, ke niaj Patroj trairis la Ruĝan Maron, marŝante sub protekto de la nubo, kunigite kun Moseo ĉiuj baptiĝis en la nubo kaj en la maro, ĉiuj manĝis la saman spiritan nutraĵon, kaj ĉiuj trinkis el la sama spirita roko, kiu akompanis ilin: tiu roko estis Kristo. Tamen la plejmulto el ili ne plaĉis al Dio; kaj ili pereis en la dezerto. 
Nu, tio okazis al ili kiel ekzemplo por ni, por ke ni ne deziregu malbonaĵojn, kiel ili ankaŭ deziregis. Ne iĝu idolanoj, kiel estis kelkaj el ili; kiel estas skribite: 
La popolo sidiĝis, por manĝi kaj trinki, kaj poste leviĝis, por ludi. Ni ne malĉastadu, kiel kelkaj el ili faris, kaj falis en unu tago dudek tri mil. Ni ne incitu la Sinjoron, kiel kelkaj el ili incitis, kaj pereis per serpentoj. Ne murmuru, kiel kelkaj el ili murmuris, kaj pereis per la ekstermanto. Ĉio tio okazis al ili kiel ekzemplo, kaj ĝi estas skribita kiel admono por ni.
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
KANTO ĈE LA EVANGELIO 
(Luk 1,38)
(starante)
K. Haleluja, haleluja. 
L. Kompatema kaj favorkora estas la Sinjoro. 

Li donas manĝon al tiuj, kiuj lin timas; 

li memoras eterne sian interligon. 
K. Haleluja
EVANGELIO


(Mat 14, 13b-21)
"La signo de la multobligo de la panoj"
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.
C. Legado de la Evangelio laŭ Mateo
K. Gloro estu al Vi, Sinjoro.
C. En tiu tempo. La Sinjoro foriris per ŝipeto al dezerta loko, for de ĉiuj. Sed la popolo tuj eksciis pri tio, kaj sekvis Lin piedirante el pluraj urboj. Elŝipiĝante Li vidis tiun grandan homamason; Li kortuŝiĝis pri ili kaj sanigis iliajn malsanulojn.
Kiam vesperiĝis, la disĉiploj iris al Jesuo kaj diris al Li: «Estas malfrue, kaj la loko estas dezerta: forsendu la homojn; tiel ili iros al la proksimaj vilaĝoj aĉeti por si manĝaĵon». 
Sed Jesuo respondis: «Ne estas necese, ke ili foriru; donu vi mem al ili por manĝi». Ili respondis: «Sed ni havas ĉi tie nur kvin panojn kaj du fiŝojn». 
Tiam Jesuo diris: «Portu ilin al Mi». Kaj Li ordonis, ke la tuta amaso sidiĝu sur la herbo. 
Li prenis la kvin panojn kaj la du fiŝojn, levis siajn okulojn al la ĉielo, kaj dankis Dion. Poste Li rompis la panojn kaj donis ilin al la disĉiploj; kaj ĉi tiuj portis ilin al la popolamaso. Ĉiuj manĝis ĝissate. Fine oni kolektis dek du plenajn korbojn da postrestintaj fragmentoj. Tiuj, kiuj manĝis, estis ĉirkaŭ kvin mil viroj, krom virinoj kaj infanoj.
- Jen la parolo de la Sinjoro. 
K. Al Kristo estu laŭdo!
— oOo —
C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.
K. Ĉiam li estu laŭdata.
(sidante, oni aŭskultas la homilion)
POST LA EVANGELIO
K. Sinjoro, iru inter ni, pardonu niajn kulpojn  

kaj faru, ke ni estu Via popolo.
UNIVERSALA PREĜO
C. Gefratoj, Kristo, malkaŝiĝo de la amo de la Patro, estas Savanto al ĉiuj homoj. Ni elaŭskultu Lian vokon al konvertiĝo kaj ni preĝu, cele, ke sanktigata estu nia vivo.
L. Ni preĝu kune kaj diru: "Elaŭdu nin Patro bona."  
K. Elaŭdu nin Patro bona.
L. Por la Eklezio, por ke, nutrata ĉe la tablo de la Vorto kaj de la Eŭkaristio, 
kresku en via amo, en la unueco, en la konkordo kaj en la paco, ni preĝu:
K. Elaŭdu nin Patro bona.
L. Por ĉiuj kristanoj: ĉar persistantaj en la preĝado kaj gvidataj de la Spirito 
de vero, estu malfermitaj al la dialogo, kune marŝante laŭ la vojo indikita 
de via Filo, ni preĝu:
K. Elaŭdu nin Patro bona.
L. Dum la semajno de preĝado por la unuiĝo de la kristanoj ni preĝas por ke 
la 
Sinjoro gvidu ĉiujn kristanojn al la unueco, ni preĝu:
K. Elaŭdu nin Patro bona.
L. Por tiuj, kiuj travivas apartajn malagrablojn aŭ laboran necertecon, por ke 
nia socio kapablu doni taŭgajn respondojn, por antaŭenigi la dignon de 
ĉiu homo, ni preĝu: 
K. Elaŭdu nin Patro bona.
KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO
C. Ho Dio Ĉiopova, kun pardonemo rigardu al nia malforteco kaj kontraŭ ĉia danĝero etendu super ni Vian manon aman kaj fortan. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
EŬKARISTIA LITURGIO 
RITO DE LA PACO
C. Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ ol prezenti sur la altaro niajn donacojn, 
ni interŝanĝu pacosignon.
DONACOFERO

(sidante)
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon, por ke ĝi fariĝu korpo de 
Kristo, Via Filo. 
K. Amen.
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon, por ke ĝi fariĝu sango de 
Kristo, Via Filo. 
K. Amen
KREDO-KONFESO

(starante)
C. Gefratoj, kunigitaj de la Spirito mem de Kristo, ni konfesu kun koro sincera la simbolon de nia kredo:
C. MI KREDAS JE UNU DIO, 
C.K. la Patro ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero, 
de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. 
Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo,
ununaskita Filo de Dio, kaj el la Patro 
generita antaŭ ĉiuj jarcentoj.
Dio el Dio, Lumo el Lumo, Dio vera el Dio vera, 
generita, ne kreita,  samsubstanca kun la Patro: 
per Kiu ĉio estas farita. 
Kiu por ni homoj kaj por nia savo descendis de la ĉieloj.
Kaj per la Sankta Spirito Li enkarniĝis el Maria, la Virgulino, 
kaj fariĝis homo. 
Krucumita por ni sub Poncio Pilato, 
Li mortis kaj estis entombigita. 
La trian tagon Li resurektis laŭ la Skriboj, 
ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro. 
Kaj Li revenos kun gloro, juĝi la vivantojn kaj la mortintojn, 
kaj Lia regno estos senfina. 
Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto, 
kiu devenas de la Patro kaj de la Filo. 
Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata; 
Kiu parolis per la profetoj. 
Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola. 
Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj. 
Kaj mi atendas la reviviĝon de la mortintoj,
kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.
ORACIO PRI LA DONACOJ
C.  Ĉi tiu ofero nin purigu, ho Patro, de niaj kulpoj, kaj la ofero, kiun ni estas 
celebrontaj, levu al vi kaj sanktigu la korojn de viaj obeemaj filoj. 

Per Kristo nia Sinjoro. 
K. Amen.
PREFACO
C. La Sinjoro estu kun vi. 
K. Kaj kun via spirito.
C. Leviĝu viaj koroj! 
K. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.
C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio. 
K. Estas inde kaj juste.
Vere estas inde kaj juste, nia devo kaj fonto de savo, vin ĉiam danki, ĉi tie kaj ĉie, Sinjoro, Patro Sankta, Dio ĉiopova kaj eterna. Juste estas en ĉiu epoko vin beni, ĉar de vi venas ĉiu vivospiro, vi donas al ni la kapablon agi,
de vi dependas nia tuta ekzistado. Neniam iu momento trapasas sen la donacoj de Via amo, sed en ĉi tiuj tagoj, revivante la venon inter nin de la Sinjoro Jesuo kaj de ĉiuj mirindaĵoj de la elaĉeto, pli klara kaj viva iĝas la prikonscio de la ĝojoj pasintaj kaj de la nuntempaj bonaĵoj: kaj, kun renovigita spirito laŭda, kune kun la ĉielo kaj kun la tero, ni proklamu:
C.K. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 
Plenas de Via gloro la ĉielo kaj la tero. Hosana en la altoj! 
Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!
(oni surgenuiĝu) 
C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco. Ni petas do: sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito, por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo. Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono, Li prenis la panon kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas mia korpo, kiu por vi estos oferdonata.
Simile post la vespermanĝo, prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante, Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas la kaliko de mia sango, de la nova kaj eterna testamento, kiu por vi kaj por multaj estos verŝata por forigo de la pekoj. Faru tion je mia rememoro.
ANAMNEZO
C. Jen la mistero de la kredo! 
K. Ni anoncas vian morton, Sinjoro, kaj konfesas vian resurekton, 

ĝis vi revenos en gloro.
C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro, la panon de vivo kaj la kalikon de la savo, dankante, ke Vi konsideris nin indaj stari antaŭ Vi kaj servi al Vi. Kaj humile ni petegas ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo, ni unuiĝu per la Sankta Spirito. 
Rememoru, Sinjoro, Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo kaj perfektigu ĝin en la karitato kune kun nia Papo ......, nia Episko​po ......., kaj la tuta klerikaro. 
Memoru ankaŭ niajn gefratojn, kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto, kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato; kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizaĝo. Kompatu nin ĉiujn, ni petas, ke kun la beata Dipatrino virga Maria, kun la beata Jozefo, ŝia fianĉo, kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj, kiuj surtere plaĉis al Vi, ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori Vin. Per Via Filo Jesuo Kristo.
Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo, al Vi, Dio Patro ĉiopova, en unueco kun la Sankta Spirito, estu ĉiu honoro kaj gloro eterne. 
K. Amen.
RITO DE KOMUNIO
JE LA DISPECIGO DE LA PANO

(Ps. 30 (31), 17-18a)
K.  Briligu Vian vizaĝon super Via servisto 

kaj min savu, pro Via pardonemo. 

Ke mi konfuzoplena ne restu, Sinjoro, ĉar al Vi mi vokis.
C. Obeante la parolon de la Savinto kaj de Lia Dia instruo formitaj, ni 
kuraĝas diri:
C.K. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo, 

sanktigata estu Via nomo. 

Venu Via regno. 

Fariĝu Via volo, 

kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero. 

Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ 

kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn, 

kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj. 

Kaj ne konduku nin en tenton, 

sed liberigu nin de la malbono.
C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj; donu favore pacon en niaj 
tagoj, por ke, helpitaj de Via kompato, ni estu ĉiam liberaj de la peko kaj 
sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero, atendante la beatan esperon kaj la alvenon 
de nia Savanto, Jesuo Kristo.  
K. Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.
C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj: "Pacon mi lasas al vi, mian 
pacon mi donas al vi", ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via 
Eklezio; kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unuigi ĝin. Vi, Kiu vivas kaj regas 
eterne. 
K. Amen.
C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam. 
K. Kaj kun via Spirito.
C. Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido. Jen la Ŝafido de Dio, jen tiu, 
kiu forigas la pekojn de la mondo.
C.K. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton, 

sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.
DUM LA KOMUNIO

(Jes. 54, 10; 55, 3)
K. «Mia amo ne forlasos vin, mia interligo de paco neniam al vi mankos

- diras la Sinjoro pardonema -. 

Elaŭskultu kaj venu, 
elaŭdu kaj vivon vi havos: 

kun vi mi faros interligon eternan, kiel mi promesis al Davido».
POST LA KOMUNIO










   (starante)
C. Ni preĝu:














(silenta momento)

Vi, kiu nin nutradas kaj renovigas, ho Dio, per la grandeco de ĉi misteroj 
de graco, permesu, ke viaj fideluloj fruktuzu dum la vivo la riĉaĵon de ilia 
dia efiko. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
KONKLUDAJ RITOJ
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via Spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.
C. Benu vin la ĉiopova Dio, la Patro  kaj la Filo  kaj la Sankta  Spirito. 
K. Amen.
C. Ni foriru en paco. 
K. En la nomo de Kristo.

L’Esperanto è una lingua internazionale ideata da L. L .Zamenof, che ne ha pubblicato la  grammatica nel 1887. Già dai tempi di Pio X, la Chiesa ha prestato attenzione a questa lingua, fino a riconoscerla come lingua liturgica, con l’approvazione del Messale Romano. Dal 1910 si è costituita la “Internacia Katolika Uniĝo Esperantista (IKUE)” che dal 1992 è riconosciuta dal Pontificio Consiglio per i Laici. 
(Per ulteriori informazioni sull’IKUE e sulla sua sezione italiana (UECI), telefonare al 02.2621149   o visitare  il sito: www.ueci.it.)
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